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  Bürste - ideal zum Reinigen schwer 
zugänglicher Ritzen und Fugen

 Wandhalterung (mit Klebepad)

 weicher Polierbezug - für strahlenden Glanz 
auf glatten Oberflächen. Der Bezug wird einfach 
über den Schwamm gezogen

 Schwamm - zum Einschäumen großer Flächen

Betrieb durch 4x AA (1,5 V, DC 6 V) Batterien (nicht 
im Lieferumfang enthalten).
Wechsel der Aufsätze erfolgt durch einfaches 
Abziehen.Ausschließlich für den Innengebrauch 
geeignet. Nur zur bestimmungsgemäßen 
Verwendung. Nur von oder unter Aufsicht von 
E rwachsenen  ve rwenden .  Von  he ißen 
Oberflächen fernhalten. Reinigung mit einem 
milden Reinigungsmittel.
Spritzwasserschutzklasse: IP 4

 Brush – ideal for cleaning hard to reach cracks 
and joints

 Wall bracket (with adhesive pad)

 Soft polishing cover – for radiant shine of 
smooth surfaces. The cover is simply pulled over 
the sponge

Sponge – for foaming large areas

Operated by 4x AA (1.5 V, DC 6 V) batteries (not 
included in delivery).
Change the attachments by simply pulling them 
off. Only suitable for indoor use. Only for intended 
use. To be used only by adults or under the 
supervision of adults. Keep away from hot 
surfaces. Clean with a mild detergent.
Degree of ingress protection; Ip4

 Brosse - idéale pour nettoyer les fentes et 
jointures difficilement accessibles 

 Fixation murale (avec patch collant)

 Housse de polissage ultra-douce - assure éclat 
et brillance sur les surfaces lisses. La housse 
s'enfile tout simplement par-dessus l'éponge

 Éponge - pour faire mousser les vastes 
surfaces

Fonctionne avec quatre piles AA (1,5 V, DC 6 - non 
fournies).
Pour remplacer les accessoires, il suffit de les 
enlever. Convient exclusivement à un usage en 
intérieur. Produit réservé à une utilisation 
conforme. Utilisation uniquement par un adulte ou 
sous la surveillance d'un
adulte. Tenir le produit éloigné des surfaces 
brûlantes. Se nettoie avec un produit de nettoyage 
doux.
Classe de protection contre les projections d'eau : 
IP 4

 Borstel – ideaal voor het reinigen van moeilijk 
bereikbare plekken en voegen

 Wandhouder (met zelfklevende pad)

 Zachte polijstovertrek – voor stralende glans 
van gladde oppervlakken. De overtrek wordt 
eenvoudig over de spons getrokken

 Spons voor het inschuimen van grote vlakken

Werking d.m.v. 4x AA (1,5 V, DC 6 V) batterijen 
(niet meegeleverd).
De opzetstukken kunnen eenvoudig worden 
vervangen door ze gewoon af te nemen. Alleen 
geschikt voor gebruik binnenshuis. Alleen 
toegelaten voor het beoogde gebruik. Alleen 
gebruiken door of onder toezicht van volwassenen. 
Verwijderd houden van hete oppervlakken. 
Reiniging met een mild reinigingsmiddel.
Beschermingsgraad: Ip4

 Borste - idealisk för rengöring av svåråtkomliga 
springor och fogar.

 Vägghållare (med självhäftande pad)

 Mjukt poleröverdrag – för strålande glans hos 
släta ytor. Överdraget kan enkelt dras över 
svampen.

 Svamp – för att skumma in större ytor.

Användning med 4 st AA-batterier (1,5 V, DC 6 V 
(medföljer inte).
De olika huvudena byts genom att enkelt dra av 
dem. Borsten är endast avsedd för användning 
inomhus. Endast för föreskriven användning. Får 
bara användas av vuxna personer eller under 
tillsyn av vuxna. Hålls borta från heta ytor. 
Rengöring med ett milt rengöringsmedel.
Skydd mot stänkvatten: klass 4

 Børste - Ideell for rengjøring av vanskelig 
tilgjengelige revner og fuger.

 Veggholder (med klebepad)

 Mykt poleringstrekk - for strålende glans på 
glatte overflater. Dra trekket ganske enkelt over 
svampen.

 Svamp - til innskumming av store flater

Drift med 4x AA (1,5 V, DC 6 V) batterier (inngår 
ikke i leveringsomfanget).
Oppsatsene skiftes lett ut ved å trekke dem av. 
Utelukkende bestemt for innendørs bruk. Kun for 
formålsmessig bruk. Må kun brukes under tilsyn 
fra voksne. Må holdes vekk fra varme overflater. 
Rengjøres med et mildt rengjøringsmiddel.
Beskyttelsesklasse for vannsprut: IP 4

 Spazzola - ideale per la pulizia di interstizi e 
giunzioni di difficile accesso

 Supporto da parete (con adesivo)

 Rivestimento di lucidatura morbido - per 
lucidare le superfici lisce. Il rivestimento viene 
applicato semplicemente sopra la spugna

 Spugna - per insaponare grandi superfici

La spazzola funziona tramite 4 batterie AA (1,5 V, DC 
6 V) (non in dotazione).
Tirare semplicemente i diversi accessori per 
sostituirli. La spazzola è destinata esclusivamente 
all'uso in interni. Utilizzare la spazzola solo per l'uso 
a cui è destinata. Può essere utilizzata solo da 
persone adulte o sotto la loro sorveglianza. Tenere 
la spazzola lontana da superfici calde. Eseguire la 
pulizia con un detergente delicato.
Classe di protezione dagli spruzzi d'acqua: IP 4

 Щетка - идеальное пособие для очищения 
труднодоступных щелей и стыков

 Натсенное прикрепление (вкл. клейкая лента)

  Мягкая  обтяжка  для  полирования 
заставляет засиять новым блеском гладкие 
поверхности всякого рода. Просто губку 
обтягивать обтяжкой.

 Губка - для нанесения больших поверхностей 
пеной.

Устройство работает на 4x AA (1,5 V, DC 6 V) 
батарейках (не включены в объем поставки)
Смена насадок путем простого снятия. Устройство 
должно исползоваться исключительно во внутренных 
помещениях. Только для применения согласно 
назначению. Применение только взрослыми лицами 
или под их надзором. Держать от горячих поверхностей. 
Очистка мягким очистительным средством. 
Класс защиты обрызгивания: IP 4

 Kartáč - ideální pomůcka k čiŝtĕní nepřístupných 
ŝtĕrbin a spár

 Nástĕnné držení (vč. lepící pásky)

 Mĕkký leŝtící povlak - pro zářící lesk na 
hladkých povrŝích. Povlak jednoduŝe povléct přes 
houbu

 Houba - k natírání velkých ploch pĕnou

Provoz pomocí 4x AA (1,5 V, DC 6 V) baterií 
(nejsou součástí dodávky).
Výmĕna jednotlivých násad jednoduchým 
stažením. Přístroj je vhodný vyjímečnĕ k použití 
uvnitř prostorů. Přístroj je určen jen k účelnému 
použití. Použití jen dospĕlými osobami nebo pod 
jejich dozorem. Zdržet od horkých povrchů. Čistit 
mĕkkým čistícím prostředkem.
Ochrana proti stříkající vodĕ třída IP 4

 Harja - ihanteellinen hankalien urien ja 
saumojen puhdistukseen.

 Seinäpidike (liimapinnalla)

 Pehmeä kiillotuspäällinen - kiillottaa kaikki 
sileät pinnat. Päällinen vedetään sienen päälle.

 Sieni - vaahdottaa suuret pinnat

Laite toimii 4 x AA (1,5 V, DC 6 V) paristolla (eivät 
sisälly toimitukseen).
Osa vaihdetaan helposti si itä vetämällä. 
A inoas taan käy t töön s isä t i lo issa .  Va in 
tarkoi tuksenmukaiseen käyttöön. Käyttö 
ainoastaan aikuisen valvonnassa. Pidettävä 
etäällä kuumista pinnoista. Puhdistus miedolla 
puhdistusaineella.
Roiskevesisuojauksen luokka: IP 4

 Kefa – ideálna na čistenie ťažko dostupných 
štrbín a škár

 Nástenný držiak (s lepiacou podložkou)

 Mäkký leštiaci poťah – pre žiarivý lesk na lesklé 
povrchy. Poťah sa jednoducho natiahne cez 
špongiu

Špongia – na napenenie veľkých plôch

Napájanie – 4 x AA (1,5 V, DC 6 V) batérie (nie sú 
súčasťou dodávky).
Výmena nadstavcov sa robí jednoduchým 
stiahnutím. Vhodné výlučne na použitie vnútri. 
Len na určený účel použitia. Môžu používať len 
dospelí alebo pod ich dohľadom. Chráňte pred 
horúcimi povrchmi. Čistenie jemný čistiacim 
prostriedkom.
Trieda ochrany proti striekajúcej vode: IP 4

 Szczotka – idealna do czyszczenia trudno 
dostępnych szczelin i fug

 Mocowana (z podkładką samoprzylepną)

 Miękka osłona do polerowania – dla lśniącego 
efektu na gładkich powierzchniach. Osłona jest po 
prostu naciągnięta na gąbkę.

 Gąbka – do spieniania dużych powierzchni 

Eksploatacja: 4 x bateria AA (1,5 V, DC 6 V) (nie 
wchodzą w zakres dostawy).
Zmiana końcówki odbywa się po prostu przez 
pociągnięcie. Wyłącznie do użytku wewnątrz 
pomieszczeń. Tylko do użytku zgodnego z 
przeznaczeniem.
Do użytku tylko przez osoby dorosłe lub pod ich 
nadzorem.  Trzymać z dala od gorących 
powierzchni. Czyścić delikatnym środkiem 
czyszczącym.
Klasa ochrony przed wodą rozpryskową: IP 4
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